The past tense in simple sentences can receive nonpast interpretations when expressing surprise (Teramura 1984, among others). I will argue that the speaker's implicit attitudes are "monsters" in the sense of Kaplan (1989) , which shift the temporal parameters of the context of "fake" past sentences. Thus far, all the supporting arguments for a monster have been based on embedded clauses (Schlenker 1999 (Schlenker , 2003 , however, the mono-clausal fake past construction discussed here suggests that monsters exist in simple sentences. Since nonpast interpretations cannot be obtained without the speaker's presuppositions, I propose that fake past sentences contain a covert epistemic modal that is grammatically represented by a determiner-like element that takes negative presuppositions in the restrictor and the overt predicate in the nuclear scope.
Introduction
In Japanese, the past tense marker can be "fake" (Iatridou 2000) , i.e., used without reference to past time in the context of expressing the speaker's surprise at finding or recalling something, or at witnessing the fulfillment of expectations (Mikami 1972 , Kunihiro 1967 , Teramura 1984 , Machida 1989 , Mo 1992a ,b, Inoue and Ogoshi 1997 , Inoue 2001 , Nishiguchi 2004 , 2007 . 1 For example, (1) can be uttered when the speaker has been looking for a book and has found it :
(1) A, koko-ni at-ta/#a-ru.
(Japanese) Oh here-LOC be-PAST/be-PRES 'Oh, it was here. ' The past tense is more natural than the present. When the past tense expresses surprise at recalling a future schedule, a temporal mismatch occurs between the past tense and future adverbials such as next Monday or tomorrow.
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(2) Raishu-no getsuyo-wa paatii-dat-ta. next week-GEN Monday-TOP party-be-PAST 'I had a party next Monday. ' Not only stative but also eventive predicates license the nonpast interpretations of the past tense.
(3) Saa, kat-ta. Kat-ta. hey buy-PAST buy-PAST 'Now, buy it, buy it.' (Teramura 1984 : 341) A street vendor would call out kat-ta 'bought' to passersby, even before anyone pays attention to his items for sale. Why is the past tense used to describe the present and future situations ? I will argue that the speaker's implicit attitudes maneuver temporal parameters of the context. Since fake past utterances cannot be obtained without the speaker's contrary (negative) or positive expectations prior to the utterance, I analyze the speaker's attitudes to be grammatically represented by a determiner-like element that takes negative or positive presuppositions in the restrictor and the assertion in the nuclear scope (cf. Berman 1991 , Kratzer 1977 .
Being simple sentences, the indexical shifts in these mono-clausal constructions provide strong evidence that "monsters" exist, contra the Kaplanian view. Thus far, the supporting arguments for context-shifting operators have been based solely on the indexicals in embedded clauses in languages such as Amharic and Zazaki (Kaplan 1989 , Schlenker 1999 , Anand and Nevins 2004 .
The structure of this paper is as follows. Section 2 presents data on fake past sentences, typically with unaccusative stative predicates. Section 3 discusses the monstrous function that shifts contexts. Section 4 argues that there is a covert epistemic necessity modal in the fake past, and section 5 proposes the phrase structure of fake past sentences. Lastly, section 6 considers context change potential (CCP).
Verb Classes of the Fake Past
The verb classes used for the fake past construction tend to be unaccusative verbs (Perlmutter 1978) . 2 Even though stage-level (Carlson 1977 ) copular verbs are typical in fake past sentences, eventive predicates more clearly indicate that the past tense does not refer to the past at all.
Eventive Predicates
(4) a. Doi-ta, doi-ta. step aside-PAST aside-PAST '
Step aside, step aside !' b.
( The crowd is still blocking the way of a Hollywood star in (4a), and the bus is still on the way in (4b). (4c) The commentator describes the activities that have not yet been completed.
While achievement verbs (Vendler 1967 ) such as come, arrive at, get wet and fly provide nonpast interpretations, accomplishment verbs -e.g., build a house and draw a circle -are unnatural with the nonpast reading :
A, hikoki-ga ton-da. Oh airplane-NOM fly-PAST 'Oh, the airplane is flying.' 1993, Kusumoto 2001 , Ogihara 2004 . 3 Usually, in Japanese, subjects are dropped in fake past sentences. This suggests that the subject is already given or presupposed implicitly.
b.
#A, Taro-ga ie-o tate-ta. oh Taro-NOM house-ACC build-PAST 'Oh, Taro is building a house.' c.
#A, Taro-ga jukkiro hashit-ta. oh Taro-NOM 10 km run-PAST 'Oh, Taro is running 10 km. ' Normally, surprise is caused by perceiving momentous events or the change of states. Long-term processes would not surprise us instantly. Achievement verbs such as come surprise us, while verbs indicating gradual accomplishment, e.g., build a house and running ten miles, are not so astonishing naturally. 4 In any case, (6a) is uttered when the airplane has just started to fly and not after the completion of the flight.
Stative Predicates
Stative predicates are most typically used for the non-past interpretation of the past tense.
Copular Verbs
Copular verbs are most frequently used to express surprise. When a missing object is found after looking for it, the possible utterances would be :
(7) a. Chek-i yogi iss-ot-ne.
(Korean) book-NOM here be-PAST-EXC 'Oh, the book was here.' 4 Kai von Fintel pointed out that "Taro ran a marathon" can be as surprising as achievement verbs. It is true that "Taro-ga marason-o hashitta" can be uttered even when Taro has just started a marathon ("Oh, I cannot believe Taro would try a marathon! "); however, "Taro ran ten miles" can be only uttered after Taro has completed the race or is near the goal. The difference arises from the fact that running ten miles is unambiguously an accomplishment predicate, while run a marathon can be ambiguous between an accomplishment and atelic activity predicate in some sense. When a runner has just started a race, run ten miles does not describe the activity at this point. On the contrary, run a marathon predicates the activity at any point in the race.
b. Koko-ni at-ta.
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(Japanese) here-LOC be-PAST 'It was here.'
A temporal mismatch occurs between temporal adverbials and the past tense morpheme when recalling a future schedule :
Asu-wa Kana-no tanjobi-dat-ta.
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(Japanese) tomorrow-TOP Kana-GEN birthday-be-PAST 'Tomorrow was Kana's birthday.'
When requesting forgotten information, the use of the past tense implies that the speaker is supposed to already know the answer :
Where did you live, again ? b.
Osumai-wa dochira-deshi-ta-ka.
(Japanese) residence-TOP where-HON-PAST-Q 'Where did you live ?' (10) a.
What was your name ? (Teramura 1984 : 108) b.
Onamae-wa nan-deshi-tak-ke. name-TOP what-HON-PAST-Q 'What was your name ?' 5 In Dhaasanac, a Cushitic language in Africa, surprise is expressed in the past tense, too (Jackson Achinya p.c.) :
(i) Waragat all-a gaa ide. book place at sit-PAST 'The book was sitting at this place.' 6 Ogihara (2000) and Ippolito (2003) discuss mismatched counterfactual conditionals in which the past tense without past interpretation co-occurs with a future adverbial, e.g., tomorrow or next week :
(ii) If it rained tomorrow, I would go shopping. (iii) If Lucy played with Charlie tomorrow, she would make him happy. (Ippolito 2003 : 145) 
Adjectives
In the past tense, adjectives are used when the speaker finds situations contrary or according to prior expectations :
(11) a. Yo-kat-ta. good-be-PAST 'Thank goodness !' (when a lost wallet was returned with the money it contained) b.
(Ao-to omot-tei-tara) kuro-dat-ta. blue-COMP think-PROG-then black-be-PAST '(I thought it was blue but) it was black.'
Unaccusativity
Fake past interpretations are mostly limited to unaccusative verbs such as be, exist, and come (cf. Kusumoto 2001 , Ogihara 2004 , for relative clauses). In this section, we will test the unaccusativity of predicates used for fake past sentences.
According to Miyagawa and Babyonyshev (2004) , VP-internal numerals associate with the surface subject. Numeral quantifiers such as nidai 'two-CL' should stand in a mutual c-command relationship with the noun phrase that they modify. Passive subjects originate in the VP-internal position, so that (12a) is grammatical. On the other hand, the subject of the transitive verb is unacceptable in (12b) because of a non c-commanding relation with the numerals :
thief-by 2-CL steal-PASS-PAST 'Two cars were stolen by a thief.' b. *Gakusei-ga [ V P hon-o san-nin kat]-ta. students-NOM book-ACC 3-CL buy-PAST 'Three students bought a book.' (Miyagawa and Babyonyshev 2004) As unaccusative subjects are generated in the complement of the verb (Perlmutter 1978, Levin and Rappaport Hovav 1995) , VP-internal numeral quantifiers are grammatical with fake past predicates. (13) Most of the fake past predicates show unaccusativity according to this test.
Why does the fake past construction take unaccusative verbs ? I assume that the nature of such unaccusative predicates contributes to surprise. It is presentational verbs of appearance or existence that fake past predicates use. Finding existence and appearance is likely to cause more astonishment than finding other events.
Monster

Attitude Monsters in Indirect Discourse
While English pronouns always assume the speaker's perspective (14a), Zazaki (14b), Slave (14c) and Japanese (14d) pronouns may assume the matrix subject's viewpoint in indirect discourse. In the embedded reports, pronouns are not directly referential in Japanese, Zazaki and Slave as well as in Amharic, Aghem, Navajo, Russian and Navajo (Lewis 1980 , Hyman 1979 , Rice 1986 , Speas 2000 , Schlenker 1999 , Anand and Nevins 2004 .
Such pronominal indexicals have been used to argue against the Kaplanian view that indexicals are rigidly specified before the context is derived (Kaplan 1989) . Schlenker (1999) and others argue that such changes in the references of indexicals are evidence that indexicals are context dependent, and that attitude predicates are monstrous functions that manipulate the context parameters in embedded clauses.
Nevertheless, all the arguments of supporters of monster have been based on data on embedded clauses. The data on mono-clausal fake past sentences in this paper present stronger support for the anti-Kaplanian view. Being simple sentences, the context change does not rely on the superordinate verbs but on the context itself.
Implicit Attitudes Shift Temporal Parameters
In the framework of the double index system developed from Lewis (1980) , the index time of ordinary past tense sentences is located prior to the utterance time : However, with the fake past tense, the context parameter itself is shifted to the past so that the past tense morpheme is interpreted as present :
The FAKE operator manipulates the temporal parameter of the context. The semantic type of FAKE is the function from ((c × i) → t) (the function from the context and index into proposition) into another function from the context and index into proposition.
In view of what happens to the temporal parameter under implicit attitudes, the character of the sentence, which is the function from the context into intension, is not fixed even in English.
If so, what is the FAKE operator ? What causes the fake past interpretations ? Surprise or the fulfillment of expectations is indispensable in order to obtain the nonpast interpretation of the past tense morpheme. What is surprise and expectation, then ? The information state of the speaker and the hearer is drastically updated in fake past utterances.
Prior to the utterance in (1), the speaker and the hearer either (i) had not known whether they were in the world with the book on the table or in the world without it, or (ii) had believed the contrary. In the former case, when the speaker doubted whether the proposition held, both φ-worlds and non-φ-worlds have existed in the common ground. The fake past assertions eliminate the non-φ-worlds. The fake past assertion drastically changes the common belief.
The next section considers the identity of the FAKE operator.
Speaker Attitudes as Covert Modal
Presuppositions
Surprise occurs when what has been expected significantly differs from what we see in the actual world. Negative or positive presuppositions are indispensable in order to license fake past sentences. When the speaker expects the contrary situations, only the non-φ-worlds have been accessible from the past actual world. The newly found actual world appears to be different from expectations so that the speaker is surprised. Even when the speaker has expected the situations to be true, for example, when he has been waiting for an arriving bus, the possibility for non-φ-worlds has not been zero.
Negative Presupposition Fake past sentences presuppose the negative antecedent as in (17) (Nishiguchi 2004 (Nishiguchi , 2007 (17) a. (Nai-to omot-te-i-ta-ra,) at-ta.
NEG-COMP think-CON-be-PAST-then be-PAST '(To my surprise,) it is here.' b. While expecting not-φ, it is φ Without the surprise caused by the negative presupposition, the fake past interpretation cannot be obtained. The above examples would only refer to the past state or events. Negative presupposition is the result of the evaluation by epistemic modality. According to the past knowledge, the speaker expected the contrary situations to be actual.
Positive Presupposition The fulfillment of expectation also licenses the fake past construction (Mikami 1972 ). Mikami points out that the speaker's preliminary tension that the wind might blow away his hat triggers the past tense in (20a) : While the present (nonpast) tense in (20b) does not express any prior expectation, the fake past tense in (20a) does indicate that the speaker had anticipated the event. 8 7 Naturally, only unexpected and surprising situations can be introduced with the fake past tense. For example, a flying mosquito cannot take the fake past tense, while the flight of Taro's kite can be surprising if such an event is considered to be unlikely.
(iv) a.
# A, ka-ga ton-da. Oh, mosquito-NOM fly-PAST 'Oh, a mosquito is flying.' b.
A, Taro-ga tsukut-ta tako-ga ton-da. Oh, Taro-NOM make-PAST kite-NOM fly-PAST 'Oh, the kite that Taro made is flying.'
Covert Modal
The epistemic conversational background does not have any work to do without the existence of a modal in the proposition (Kratzer 1991) . Normally, modals such as must, can, possibly and necessarily show epistemic certainty and possibility. For example, a thief must be hiding here implies that all the worlds in which a thief is hiding are accessible in view of the available evidence. Even though a fake past sentence does not contain such a modal, it must contain a covert modal that acts as a monster.
Negation interferes with the fake past interpretation. Soga (1983) points out that the negative counterpart of fake past sentences in Japanese cannot refer to the present state. The negative past only refers to the past state. English fake past sentences show the same effect. The covert modal appears to conflict with another scope-bearing element such as negation. (23) Conversational background :
Modal base f (in view of available evidence and the normal course of events) e.g., "the book is not here," "tomorrow is not Mary's birthday," or "the bus is coming." The data set becomes complete by observing or remembering the facts.
(v) a. Fake past with positive presupposition :
wc,tc b. Fake past with negative presupposition : 
[| must past
Now, an implicit modal is a function from character into functions from conversational background into character. The semantic type of modal is as follows : (25) modal :
<ti, wc, ac>, <ti, wi>
Syntactic Structure of the Fake Past
Most of the fake past sentences take unaccusative predicates, which causes the speaker's surprise, as discussed in section 2.3. Since the lack of surprise makes fake past sentences ungrammatical, negative or positive presuppositions are indispensable for licensing fake past interpretations. This section argues that a covert modal functions as a determiner-like element that takes the negative presupposition as the restrictor and the overt unaccusative predicate in the nuclear scope. The negative counterpart is a copy of the overt proposition, which is a sentential cataphora. The presuppositions are given by epistemic modality that is implicit. Since fake past readings are obtained only with negative or positive presuppositions, I assume that the modal takes two arguments, namely, presuppositions and the overt predicates. A covert modal scopes over due to its quantificational force (Lewis 1968 , 1973 , Kripke 1972 , and the negative or positive presuppositions are the restrictors in a sense. A modal functions as a determiner that takes the presupposition as its restrictor and the assertion in its nuclear scope (Berman 1991 , Kratzer 1977 , von Fintel 1994 , Heim 1982 , Diesing 1992 , Ippolito 2003 . 9 9 There is seemingly supporting evidence indicating that surprise and expectancy take higher scope over propositions. The speaker-oriented modal adverbial (Ernst 2001) odoroita-kotoni/surprisingly can modify propositions, while it cannot modify only the verb ki-ta 'came' :
The fake past interpretation is obtained only when presuppositions are satisfied. Modal P, whose restrictor is the negative proposition, undergoes quantifier raising, and lambda binds the overt proposition.
(vi) a. A, odoroi-ta-koto-ni basu-ga ki-ta. oh surprise-PAST-fact-DAT bus-NOM come-PAST 'Oh, as for bus, it is coming.' b. # A, basu-ga odoroi-ta-koto-ni ki-ta. oh bus-NOM surprise-PAST-fact-DAT come-PAST 'Oh, the bus is coming.' c. A, basu-ga ki-ta, odoroi-ta-koto-ni. oh bus-NOM come-PAST surprise-PAST-fact-DAT 'Oh, the bus is coming.' d. A, basu-ga ki-te odoroi-ta. oh bus-NOM come-CON surprise-PAST 'Oh, I'm surprised that the bus is coming.' (vii) a. The bus came surprisingly.
b. *The bus surprisingly came. c. Surprisingly, the bus came. d. It is surprising that the bus came.
Expectantly also needs to modify propositions : As I expected :
(viii) a. A, yappari koko-ni at-ta. oh as I expected here-LOC be-PAST 'Oh, it was here as I expected.' b. # A, koko-ni yappari at-ta. oh here-LOC as I expected be-PAST 'Oh, it was here as I expected.'
The above data show that modal adverbs take higher scope than the fake past predicates. As a side note, the subject DP of fake past sentences is discourse given. In subject drop languages such as Japanese, fake past sentences often have null subjects since the reference is obvious. This suggests that the subject DP is the old information (cf. Halliday 1967) . Fake past sentences cannot be topicalized except with abstract objects such as tomorrow as subjects. As shown in (28), the arriving bus and the found book cannot be topicalized.
(28) a. # A, basu-wa ki-ta. oh bus-TOP come-PAST 'Oh, as for bus, it is coming.' b. # Hon-wa at-ta. book-TOP be-PAST 'As for the book, it is here.' c. Asu-wa Mari-no tanjobi-dat-ta. tomorrow-TOP Mari-GEN birthday-be-PAST 'Tomorrow is Mari's birthday. ' According to Shirai (1987) , the topic marker wa is attached to the subject of individual-level predicates, while the nominal marker ga is used for stage-level predicates. Diesing (1992) suggests that the subject DP of stage-level predicates are base-generated VP internally. As discussed in section 2.2, the fake past predicates are mostly stage-level and unaccusative. Therefore, we find that the fake past subject undergoes movement from a lower position.
